
RECOIL SPRING ASSEMBLY FOR COMPACT FRAME GLOCK® PISTOLS
- BRN PISTOL RECOIL SPRING ASSEMBLY FOR GLOCK 19 GEN 1/3

Replacement recoil spring and guide rod assembly for use in Glock® compact
frame pistols.

Attributes

Name: BRN PISTOL RECOIL SPRING ASSEMBLY FOR GLOCK 19 GEN 1/3
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000651
Mfr. No.: 02-2002-01-00
Make: Glock
Model: 19
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 76mm
Shipping length: 203mm
UPC: 050806004153

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die RECOIL SPRING
ASSEMBLY FÜR KOMPAKTE GLOCK® PISTOLEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die RECOIL SPRING ASSEMBLY für kompakte Glock® Pistolen entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts,
um sicherzustellen, dass du und andere sicher bleiben. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Mängeln bemerkst.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur mit der RECOIL SPRING ASSEMBLY kompatible Glock® Pistolen.
Achte darauf, dass die Waffe immer entladen ist, bevor du an der Feder oder der Führungsstangenbaugruppe
arbeitest.
Trage bei der Installation Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.
Halte dich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Waffenbesitzes und gebrauchs in
deinem Land.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die RECOIL SPRING ASSEMBLY auf sichtbare Schäden.

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne die alte RecoilFeder und Führungsstange, indem du die Schraube löst, die sie an ihrem Platz
hält.
Setze die neue RECOIL SPRING ASSEMBLY in die Waffe ein, und achte darauf, dass sie korrekt
ausgerichtet ist.
Befestige die neue Feder und die Führungsstange mit der Schraube.

Nach der Installation:

Überprüfe, ob die RecoilFeder richtig sitzt und die Waffe ordnungsgemäß funktioniert.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt installiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Waffenbestandteilen.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringe es zu einer autorisierten Sammelstelle
für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder autorisierte Händler für weitere Informationen oder Unterstützung. Bei
Fragen zur Sicherheit kannst du auch die EU Safety GatePlattform konsultieren.



Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst und diese Anweisungen befolgst. Bleibe sicher und
verantwortungsvoll im Umgang mit deinem Produkt!
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Safety Instruction Guide for RECOIL SPRING
ASSEMBLY FOR COMPACT FRAME GLOCK®
PISTOLS

Introduction
Thank you for choosing the Recoil Spring Assembly for Compact Frame Glock® Pistols. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and handling of this product. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms in a safe manner and treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that you are using the recoil spring assembly specifically designed for Glock® Model 19.
Keep the recoil spring assembly out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring assembly for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any abnormalities, do not use the assembly and contact a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring assembly.
Wear appropriate eye protection when handling or working with firearms.
Follow all manufacturer guidelines and local laws regarding firearm maintenance and modifications.
Do not attempt to modify the recoil spring assembly; any alterations may compromise safety and reliability.
Store the recoil spring assembly in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Safety Check: Ensure the firearm is unloaded. Remove the magazine and visually inspect the chamber.
Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions for disassembling the Glock® Model 19.
Remove the Old Recoil Spring Assembly: Carefully take out the old recoil spring and guide rod assembly
from the slide.
Install the New Recoil Spring Assembly:

Align the new recoil spring assembly with the slide.
Gently press it into place until it is securely seated.

Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble the Glock® Model 19.
Function Check: Conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new recoil
spring assembly.

Usage Guidelines

Always follow standard safety practices when handling firearms.
Regularly clean and maintain your Glock® Model 19 to ensure optimal performance.
Periodically inspect the recoil spring assembly for proper function and signs of wear.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring assembly in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
Do not dispose of the recoil spring assembly in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the recoil spring assembly, please consult the manufacturer or a
qualified firearms expert. Ensure that you always have a reliable source for information on product safety and usage.



Thank you for your attention to these important safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on
proper handling and maintenance of your firearm and its components.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Ressort de
Recul pour Pistolets Glock® Compact

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Assemblage de Ressort de Recul pour Pistolets Glock® à Cadre Compact de Brownells. Ce
guide de sécurité a été conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et
l'élimination de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage de ressort de recul pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informezvous sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le produit si vous remarquez des dommages visibles.
Évitez de toucher le ressort de recul pendant le fonctionnement de l'arme.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Ne pas utiliser ce produit avec des pistolets qui ne sont pas spécifiquement conçus pour l'assemblage de
ressort de recul de Glock®.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.

Installation

Déchargez complètement votre pistolet Glock® 19 Gen 13.
Retirez l'ancien ressort de recul en suivant les instructions du fabricant.
Insérez le nouvel assemblage de ressort de recul en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Vérifiez que le ressort et la tige de guide sont bien en place avant de remonter le pistolet.

Utilisation

Testez le bon fonctionnement de l'assemblage avant chaque utilisation.
Suivez les recommandations d'entretien pour garantir la longévité du produit.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les points de collecte spécialisés pour les
déchets d'équipement.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'assemblage de ressort de recul, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié pour obtenir de l'aide.



Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation de l'Assemblage de Ressort de
Recul pour Pistolets Glock® à Cadre Compact de Brownells.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
della Molla di Rinculo per Pistole Glock® a Telaio
Compatto

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio di Molla di Rinculo per Pistole Glock® a Telaio Compatto di Brownells. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il modello di pistola Glock® specificato (Glock® 19 Gen 13).
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segnala prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la molla di rinculo.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso corretto e sicuro del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione (cacciaviti, pinze, ecc.).
Pulisci l'area di lavoro per evitare contaminazioni.

Installazione

Rimuovi la molla di rinculo esistente dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci l'assemblaggio della molla di rinculo nella pistola, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa l'assemblaggio secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia saldamente in
posizione.
Controlla che non ci siano parti allentate o fuori posto prima di utilizzare la pistola.

Uso

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per assicurarti che la pistola operi correttamente.
Segui sempre le procedure di sicurezza standard quando maneggi la pistola.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti di armi e accessori.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizza qualsiasi prodotto associato a armi. Segui sempre queste
linee guida e consulta un professionista se hai dubbi o domande sull'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyny
Powrotnej do Pistoletów Glock® 19 Gen 13

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyny Powrotnej do Pistoletów Glock® 19 Gen 13 od firmy BROWNELLS.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan zestawu sprężyny powrotnej przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją lub wymianą sprężyny.
Nie używaj uszkodzonego lub zniekształconego zestawu sprężyny powrotnej.
Podczas instalacji zachowaj ostrożność, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas instalacji, aby chronić oczy przed ewentualnymi odłamkami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.

Instalacja:

Otwórz zamek pistoletu i usuń stary zestaw sprężyny powrotnej.
Włóż nowy zestaw sprężyny powrotnej w odpowiednie miejsce.
Upewnij się, że sprężyna i prowadnica są prawidłowo umiejscowione.
Zamknij zamek pistoletu i sprawdź, czy działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj pistolet w bezpiecznym środowisku.
Regularnie sprawdzaj działanie sprężyny podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu.
W przypadku uszkodzonego produktu, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją
niebezpiecznych odpadów.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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RECOIL SPRING ASSEMBLY FOR COMPACT FRAME
GLOCK® PISTOLS BROWNELLS

Johdanto
Tervetuloa RECOIL SPRING ASSEMBLY tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja asentamaan recoil spring assembly osaa turvallisesti ja tehokkaasti Glock® 19 Gen 13 pistoolissasi.
Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä, jotta voit varmistaa turvallisuuden ja laitteen moitteettoman
toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glock® 19 Gen 13 mallin kanssa ennen käyttöä.
Käytä aina tuotetta ohjeiden mukaan, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate sivustolta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen osan asennusta tai vaihtamista.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset vahingot.
Vältä osan koskettamista, kun se on kuuma tai se on ollut käytössä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen aseiden käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja tilat asennusta varten.
Tarkista, että uusi recoil spring assembly on ehjä ja puhdas.

Asennus

Poista vanha recoil spring assembly pistoolista seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi recoil spring assembly paikoilleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen pistoolin käyttämistä.

Käyttö

Kun osat on asennettu, suorita turvallisuustarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Käytä pistoolia vain voimassa olevien lakien ja sääntöjen mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha recoil spring assembly ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota sinulle tarvitsemasi tuen ja tiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia ohjeita tarkasti ja pidä tuote hyvässä kunnossa
varmistaaksesi sen turvallisen käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för RECOIL SPRING
ASSEMBLY FÖR GLOCK® 19 GEN 13

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRING ASSEMBLY för Glock® 19 Gen 13. Denna produkt är avsedd för användning i
kompakta ram pistoler och är designad för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet. Vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av yttersta vikt. Se till att du följer alla säkerhetsanvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Om du upptäcker några skador på produkten, sluta använda den omedelbart och kontakta en kvalificerad
tekniker.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och öronproppar när du hanterar och installerar rekylfjädern.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder pistolen.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att pistolen är avstängd och att inget ammunition finns i närheten.
Använd en ren arbetsyta för att undvika att smuts eller skräp kommer in i pistolen.

Installation av rekylfjäder:

Ta bort den gamla rekylfjädern och guidepinnen från pistolen.
Installera den nya rekylfjädern genom att placera den på rätt plats i pistolen.
Säkerställ att fjädern sitter ordentligt och att guidepinnen är korrekt installerad.

Kontrollera installationen:

Efter installationen, kontrollera att alla delar sitter på plats och att pistolen fungerar som den ska.
Genomför en funktionstest för att säkerställa att allt fungerar korrekt.

Användning av pistolen:

Följ alltid säkerhetsprocedurer för hantering av vapen.
Använd endast ammunition som är avsedd för din Glock® 19.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av skadade eller oanvändbara delar.
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och detaljer tillgängliga för snabbare hjälp.



Tack för att du valt vår produkt och för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání soupravy pružiny a
vodící tyče pro pistole Glock® 19

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení soupravy pružiny a vodící tyče pro pistole Glock® s kompaktním rámem. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil její spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu.
Používejte pouze originální díly a příslušenství určené pro Glock® 19.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s pistolí dodržujte všechny zákonné předpisy a doporučení výrobce.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy neinstalujte soupravu pružiny, pokud je zbraň v provozu nebo pokud je v blízkosti nabitá munice.
Používejte ochranné brýle při instalaci a testování zbraně.
Zkontrolujte, zda všechny části soupravy pružiny jsou nepoškozené a správně umístěné před každým
použitím.
Při jakýchkoli známkách poškození nebo opotřebení produktu přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně uzamčena.
Odstraňte starou pružinu a vodící tyč.

Instalace nové soupravy:

Vložte novou vodící tyč do rámu zbraně.
Ujistěte se, že je správně umístěna a zajištěna.
Nainstalujte novou pružinu tak, aby byla správně nasazena na vodící tyč.
Zkontrolujte, zda je vše pevně a správně namontováno.

Testování:

Před prvním použitím proveďte zkušební test bez munice.
Ujistěte se, že zbraň správně funguje a že nedochází k žádným problémům.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav pružiny a vodící tyče.
Udržujte produkt čistý a suchý.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte součásti do běžného odpadu. Zeptejte se na možnosti recyklace ve vašem okolí.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho bezpečné zničení, aby se zabránilo nebezpečným
situacím.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo odborníka na
zbraně. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání soupravy pružiny a vodící tyče pro pistole
Glock® 19. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


